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 ROYAUME DE BELGIQUE. 
 -------------------  

 KONINKRIJK BELGIE. 
 ----------------- 

  
 
 
 
 AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 
   ------------------------ 

 
 
 
 
ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.  
 -----------------------------  
 

  

  

 Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, neuvième 

chambre, saisi par le Ministre 

de l'Intérieur, de la Moder-

nisation des Services publics 

et des Institutions scientifi-

ques et culturelles nationales, 

le 19 avril 1991, d'une demande 

d'avis sur un projet de loi 

"complétant les lois sur la 

milice, coordonnées le 30 avril 

1962", a donné le 29 avril 1991 

l'avis suivant :  

 

 De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, negende kamer, op 

19 april 1991 door de Minister 

van Binnenlandse Zaken, van de 

Modernisering van de Openbare 

Diensten, en van de Nationale 

Wetenschappelijke en Culturele 

Instellingen verzocht hem van 

advies te dienen over een 

ontwerp van wet "tot aanvulling 

van de Dienstplichtwetten, 

gecoördineerd op 30 april 

1962", heeft op 29 april 1991 

het volgend advies gegeven : 
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 Destiné à s'appliquer à des personnes toujours 

soumises au statut des militaires tant que la démilitarisation 

de la gendarmerie n'aura pas été réalisée, le texte en projet 

devait être également proposé par le ministre de la Justice 

et le ministre de la Défense nationale. 

 

 Par ailleurs, toutes les dispositions de la loi en 

projet ont trait au statut des membres du personnel de la 

gendarmerie, en matière d'obligations militaires. 

 

 Aux termes de l'article 7, ' 1er, de l'arrêté royal 

du 2 février 1965 instituant une commission consultative du 

personnel de la gendarmerie, 

 
 "' 1er.  Sont soumises par le ministre à l'avis de la 

commission, toutes les questions présentant un intérêt 
général relatif à la situation statutaire des trois 
catégories de personnel citées à l'article 4, ' 2". 

 

 La consultation prescrite par cette disposition 

constitue une formalité substantielle. 

 

 Il résulte des informations fournies au Conseil 

d'Etat, section de législation, que cette formalité n'a pas 

été accomplie. 

 

 En conséquence, le projet n'est pas en état d'être 

examiné par le Conseil d'Etat. 

 

 

 

 ----------------- 
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 Aangezien de ontworpen tekst toepassing moet vinden 

op personen die, zolang de demilitarisatie van de rijkswacht 

niet ten uitvoer is gebracht, nog steeds vallen onder het statuut 

van de militairen, behoorde hij ook te worden voorgedragen door 

de minister van Justitie en de minister van Landsverdediging. 

 

 Bovendien hebben alle bepalingen van de ontworpen 

wet betrekking op het statuut van de personeelsleden van de 

rijkswacht, inzake militaire verplichtingen. 

 

 Artikel 7, ' 1, van het koninklijk besluit van 

2 februari 1965 tot oprichting van een commissie van advies 

voor het personeel van de rijkswacht luidt als volgt : 

 
 "' 1.  Alle zaken van algemeen belang met betrekking tot 

de statutaire toestand van de drie in artikel 4, ' 2, 
aangehaalde categorieën van personeelsleden, worden door 
de Minister voor advies aan de Commissie voorgelegd". 

 

 De bij die bepaling voorgeschreven raadpleging vormt 

een substantieel vormvereiste. 

 

 Uit de aan de Raad van State, afdeling wetgeving, 

verstrekte inlichtingen blijkt dat aan dat vormvereiste niet 

is voldaan. 

 

 Bijgevolg is het ontwerp niet in zoverre gereed dat 

het door de Raad van State kan worden onderzocht. 

 

 

 ---------- 
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La chambre était composée de 

 
De kamer was samengesteld uit 
 

 
Messieurs : C.-L. CLOSSET, 
de Heren  : 

   
président de chambre,  
kamervoorzitter, 

       
      R. ANDERSEN, 
               J. MESSINNE, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 
 

       C. DESCHAMPS, 
       
      P. GOTHOT, 
 

assesseurs de la 
section de législation, 
assessoren van de 
afdeling wetgeving, 

 
Madame :    J. GIELISSEN, 
Mevrouw : 
 

greffier assumé, 
toegevoegd griffier. 

 
    La concordance entre la version 
française et la version néerlandaise 
a été vérifiée sous le contrôle de 
M. R. ANDERSEN. 
    Le rapport a été présenté par M. 
C. MENDIAUX, premier auditeur. 
La note du Bureau de coordination a 
été rédigée et exposée par M. J.-F. 
NEURAY, référendaire adjoint. 

 
 De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de H. R. 
ANDERSEN. 
 Het verslag werd uitgebracht door 
de H. C. MENDIAUX, eerste auditeur. 
De nota van het Coördinatiebureau 
werd opgesteld en toegelicht door de 
H. J.-F. NEURAY, 
adjunct-referendaris. 

 
 LE GREFFIER - DE GRIFFIER,  LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 
 
  
 
 
 
 
 
 
 J. GIELISSEN. 
 

 
 
 
 
 
 C.-L. CLOSSET. 
 

 


